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LAMPIRAN 

 Lampiran 1. Data Jenis Kalimat Tanya dalam Webtoon Jungle Juice 

No. Kalimat Tanya 
Jenis Kalimat 

Tanya 

Fungsi Kalimat 

Tanya 

1.  

Episode 1 

사람: 구독자 여려분보이십니까?! 방금 커다란 

곤충같은 것이 저 쪽에.. 

Orang: Hai teman-teman, kelihatan nggak? 

Barusan di sana ada makhluk mirip serangga 

raksasa!! 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

2.  

Episode 1 

사람: 와 개쩐다 이거 진짜냐? 

Orang 1: Wah, keren! Ini serius beneran? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

3.  

Episode 1 

사람 2: 등신아~ 너튜브에 이런 주작 영상이 한 

두개냐? 이렇게 커다란 곤충이 어디있어? 

Orang 2: Kau pikir video rekayasa seperti ini di 

Notube cuman sedikit? Mana ada serangga 

raksasa kayak begini? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

4.  

Episode 1 

사람 3: 야 근데  이 정도 크기면 곤충이 아니라 

사람 아냐? 

Orang 3: Hei, tapi bukankah sebesar ini 

bukan serangga tapi manusia? 

Kalimat Interogatif 

Pantulan 

(메아리의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 

5.  

Episode 1 

수찬: 곤충 날개가 뭐가 멋있다고 존나 징그럽지 

않겠냐? 

Suchan: Apa kerennya sayap seranggga? 

Bukankah menjijikkan banget, ya? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

6.  

Episode 1 

수찬: 암튼 그런 것보다 과 여자애들이 술 

먹으러 가자는데 갈래? 

Suchan: Eh, ngomong-ngomong Cewek-

cewek jurusan, ngajakin minum-minum. 

Ikut nggak? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Permintaan 
(요청 기능) 

7.  

Episode 1 

사람 1: 아 수찬님. 저희가 언제 또 

싫다했습니까. 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 
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Orang 1: Duh,Tuan Suchan, Kapan kami 

bilang nggak mau? 

8.  

Episode 1 

여자: 수찬아~ 오늘 술 약속 있는데 갈래? 

Perempuan: Eh Suchan~ Hari ini ada acara 

minum-minum loh! Ikut yuk? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Permintaan 
(요청 기능) 

9.  

Episode 1 

남자: 그런데 수찬이 너 다른 여자애들하고 술 

먹으러 가도 괜찮겠어? 

Laki-laki: Ngomong-ngomong Suchan, kau 

nggak masalah, minum-minum dengan 

cewek-cewek lain? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

10.  

Episode 1 

수찬: 뭔 소이야? 

Suchan: Apaan, sih? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

11.  

Episode 1 

미희: 어디가? 밥 먹으러 가는 거야? 

Mihee: Mau kemana? Mau makan ya? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 

(질문 기능) 

12.  

Episode 1 

남자: 맞다, 김민희 너도 술 마시러 같이 갈래? 

Laki-laki: Eh iya, Kim Minhee, kau mau ikut 

minum-minum juga tidak? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Permintaan 
(요청 기능) 

13.  

Episode 1 

사람: 뭐, 뭐야...? 수찬쓰 갑자기 왜 그래? 

Orang: A-Apa...?  Suchan, kenapa tiba-tiba 

begitu? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

14.  

Episode 1 

사람: 수찬이 쟤 진짜... 왜 저러지? 

Orang: Suchan... Kenapa begitu, ya? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 

(질문 기능) 

15.  

Episode 1 

수찬: 그런데 어째서 저렇게 혼자 다니게 된 

걸까? 

Suchan: Tapi bagaimana dia akhirnya pergi 

sendirian seperti itu? 

Kalimat interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

16.  

Episode 1 

수찬: 나 같이 잘 나가는 녀석이 왜 갑자기 이런 

얘기를 하냐고? 

Suchan: Mengapa tiba-tiba saya 

membicarakan hal ini? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

17.  

Episode 1 
수찬: 사람들에게 괴물 취급 받으면 어쩌지? 

Suchan: Gimana kalau orang-orang 

menganggapku monster? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

18.  Episode 1 
수찬: 잡혀가서 인체실험 같은 걸 당하는 건가? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

Fungsi 

Deskriptif 
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Suchan: Gimana kalau aku ditangkap dan 

dijadikan objek penelitian? 
(자문) (서술 기능) 

19.  

Episode 1 

수찬: 최근에 너무 안 펴줬나? 

Suchan: Apa belakangan ini tidak terlalu bisa 

dikepakkan ya? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

20.  

Episode 1 

수찬: 이 반응은... 다행히 날개는 못 본 건가? 

Suchan: Reaksinya barusan... Dia nggak lihat 

sayapku, kan? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

21.  

Episode 1 

수찬: 미희 네가 왜...아니 그보다 어떻게 들어온 

거야? 

Suchan: Mihee kenapa kau... Ah, bukan! 

Bagaimana kau bisa masuk? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

22.  

Episode 1 

미희: 수찬아. 오늘 정말로 속이 안 좋아서 간 거 

맞아? 오늘만이 아니라 평소에도 자주 훌쩍 

가버리고 가끔 어디 아파 보이기도 하고 

Mihee: Suchan, Tadi kau benar pergi karena 

ngggak enak badan? Nggak hanya hari ini, 

tapi kau juga sering pergi tiba-tiba. Kadang juga 

terlihat nggak sehat. 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

23.  

Episode 1 

미희: 혹시... 숨기는 거라도 있어? 

Mihee: Apa... Ada sesuatu yang kau 

sembunyikan? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan  
(질문 기능) 

24.  

Episode 1 

미희: 뻥인 거 다 티나거든? 

Mihee: Itu semua bohong, bukan? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

25.  

Episode 1 

미희: 학기 초에 계속 나한테 들이대던 복학생 

오빠한테서 네가 구해줬던 거 기억나? 

Mihee: Apa kau ingat, di awal semester kau 

pernah menyelamatkanku dari senior yang 

selalu membuntutiku? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

26.  

Episode 1 
박희진: 저희 이상한 사람들 아니고 그냥 대학생 

인데요~ 괜찮으시면 설문조사 한 번 부탁드려도 

될까요? 

Park Heejin: Kami bukan orang aneh, hanya 

mahasiswa~ Jika tidak keberatan, bolehkah 

saya meminta anda untuk mengikuti survei? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Permintaan 
(요청 기능) 

27.  

Episode 1 

미희: 무슨 설문인데요? 

Mihee: Survei apa ini? 

Kalimat Interogatif 

Pantulan 

(메아리의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

28.  

Episode 1 

수찬: 언제가는 내 날개에 대한 걸 전부 말해야 

하지 않을까? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 
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Suchan: Bukankan suatu hari aku harus 

bilang padanya tentang sayapku? 

29.  

Episode 1 

수찬: 그리고 미희라면... 그런 내 모습을 

보더라도 평소처럼 대해주지 않을까? 

Suchan: Apakah Mihee tetap akan 

menerimaku, meski dia sudah melihat 

wujudku yang bersayap? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

30.  

Episode 1 

사람: 응? 뭐야? 불이 다 꺼졌어? 정전이야 

뭐야? 

Orang-orang: Loh? Apaan nih? Mati lampu? 

Apa-apaan? Mati listrik? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

31.  

Episode 1 
사람: 무슨 이벤트 인가? 

Orang: Apa ini event promosi? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

32.  

Episode 1 
수찬: 뭐, 뭐야? 지금... 사람이 죽었어? 

Suchan: A-Apa? Ada orang... ...mati di 

depanku? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

33.  

Episode 1 
수찬: 씨발 대체... 이게 무슨 상황이지? 대체 

뭐냐고... 이 귀물은...! 

Suchan: Sial... Situasi macam apa ini? Apa 

sebenarnya... Monster ini?! 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 

34.  

Episode 1 

사마귀: 귀물이라도 본 얼굴이구나. 다른 

곤충인간은 처음 보나? 

Belalang: Ternyata kau melihatku sebagai 

monster, ya. Apa kau baru pertama kali 

melihat manusia serangga lain? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

35.  

Episode 1 

수찬: 정글쥬스? 벌레약이라면... 설마... 

Suchan: Jungle Juice? Obat serangga...  

Jangan-jangan... 

Kalimat Interogatif 

Pantulan  

(메아리의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 

36.  

Episode 1 

사마귀: 그래...  이 맛있는 냄새... 나 같은 

육식곤충이 다른 곤충을 잡아먹으면 어떤 맛이  

나는지 아냐? 

Belalang: Yah, Bau enak ini. Apa kau tahu 

rasanya jika serangga pemakan daging 

sepertiku memakan serangga lain? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 

37.  

Episode 1 

수찬: 안돼...!! 안돼 안돼 안돼!!! 이러다 미희가 

죽어..!! 어쩌지...? 날개라도 써서 구할까? 

Suchan: Tidak...!!! Tidak! Tidak! Tidak!!! 

Kalau begini Mihee akan mati..!! Bagaimana 

ini...? Haruskah aku gunakan sayapku untuk 

menyelamatkan Mihee? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 
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38.  

Episode 1 
전화 거는 사람: 어떻게 할까? 저 놈. 같이 

조질까? 

Penelepon: Apa yang harus kita lakukan 

padanya? Dibasmi juga? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

39.  

Episode 2 

사람 1: 뭐야, 어떻게 된 거야? 

Orang 1: Apa, Apa yang terjadi? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

40.  

Episode 2 

사람 3: 근데 저건 뭐야? 날개야? 

Orang 3: Tapi itu apa? Sayap? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi   

Deskriptif 

(서술 기능) 

41.  

Episode 2 
사마귀 : 뭐야, 날개를 숨기고 있었어? 

Belalang: Apa, dia menyembunyikan 

sayapnya? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

42.  

Episode 2 
박희진: 네가 얼마나 큰 사고를 친 건지 알기나 

해? 

Park Heejin: Apa kau tahu akibat yang kau 

lakukan dari perbuatanmu? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan  
(질문 기능) 

43.  

Episode 2 

사람 1: 근데 너 뭐 보냐? 

Orang 1: Lagi lihat apa? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

44.  

Episode 2 

사람 1: 뭐야 영화관 사건? 아직도 그거 보냐? 

Orang 1: Apa itu insiden bioskop? Apakah 

kamu masih menonton itu? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

45.  

Episode 2 

사람 2: 와~ 씨; 어떻게 사람 몸에 진짜로 벌레 

날개가 달려있냐...? 

Orang 2: Wah~ Gila! Kok bisa sayap serangga 

muncul di tubuh manusia...? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

46.  

Episode 2 

사람 3: 귀물도 아니 말이 되냐? 

Orang 3: Monster juga bukan. Masuk akal 

nggak sih? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 

47.  

Episode 2 

수찬: 왜 나는 항상...  남들과 다른 걸까... 

Suchan: Kenapa aku selalu... berbeda dari 

orang lain...? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi  

Deskriptif 

(서술 기능) 

48.  

Episode 2 

수찬: 미희야  왜 그래?! 나야! 나! 수찬이!! 

Suchan: Mihee kenapa?! Ini aku! Succhan! 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

49.  

Episode 2 

수찬: 왜 이렇게 한삼하냐... 나는... 

Suchan: Kenapa aku... Menyedihkan seperti 

ini? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

50.  Episode 2 Kalimat Interogatif Fungsi 
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사람 1: 야야~ 이따가 나올 거지? 

Orang 1: Eheh~! Nanti kau ikut kan? 
Tertutup 

(판정의문문) 

Pertanyaan  
(질문 기능) 

51.  

Episode 2 
사람 2: 새끼~ 또 마시냐? 

Orang 2: Bocah ini~ Minum lagi? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif  

(서술 기능) 

52.  

Episode 2 
수찬: 죽는 것도... 마음대로 못 하냐...? 

Suchan: Aku bahkan tidak bisa mati 

semauku sendiri...? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

53.  

Episode 2 
수찬: 뭐, 뭐야 이 여자...? 언제부터 여기 있었던 

거지? 아니 그보다... 어떻게 벽에 달라붙어 있는 

거야? 

Suchan: Apa-apaan perempuan ini...? Sejak 

kapan dia ada disini? Lebih dari itu... 

Bagaimana bisa dia nempel di tembok? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

54.  

Episode 2 

박희진: 날개도 있으면서 떨어져 죽는 건 좀 

바보같지 않아? 날개가 있는 게 그렇게도 싫어? 

Park Heejin: Kau tidak merasa konyol, 

beranggapan akan mati jika terjatuh 

padahal kau punya sayap? Sebegitu bencinya 

kau dengan sayapmu? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 

55.  

Episode 2 

박희진: 그럼... 평범한 사람으로 돌아갈 방법. 

알려줄까? 

Park Heejin: Kalau begitu... Bagaimana cara 

kembali menjadi orang normal. Haruskah 

saya memberitahu Anda? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

56.  

Episode 2 

수찬: 돌아가?! 그런 방법이 있단 말이야?! 

Suchan: Kembali hidup jadi orang biasa lagi? 

Ada cara seperti itu?! 

Kalimat Interogatif 

Pantulan 

(메아리의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

57.  

Episode 2 

박희진: 그보다 일단 건물로 들어가면  안 

될까...? 

Park Heejin: Ngomong-ngomong, bagaimana 

kalau kita bicaranya di dalam saja? 

Kalimat Interogatif  

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Permintaan 
(요청 기능) 

58.  

Episode 2 

수찬: 그래서, 어떻게 하면 원래대로 돌아갈 수 

있는데? 

Suchan: Jadi, Apa yang harus aku lakukan 

untuk bisa hidup normal lagi? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 
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59.  

Episode 2 

수찬: 교수님...? 대학 교수? 대학교 면접을 

보라고? 

Suchan: Profesor? Profesor Universitas? Dia 

menyuruhku wawancara untuk masuk 

universitas? 

Kalimat Interogatif 

Pantulan 

(메아리의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

60.  

Episode 2 

박희진: 날 따라 타고가면 만날 수 있을 걸? 

Park Heejin: Jika kamu naik denganku, kita 

bisa menemuinya, bukan? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

61.  

Episode 2 

수찬: 너를 어떻게 믿고? 저번에 만난 사마귀는 

날 죽이려 했다고. 

Suchan: Bagaimana bisa aku percaya 

dengamu? Belalang yang kutemui tempo hari 

saja ingin membunuhku. 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

62.  

Episode 2 

박희진: 이 벌레약 알지? 

Park Heejin: Tau obat serangga ini? 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

63.  

Episode 2 

수찬: 대체... 누가 그런 흉측한 약을... 

Suchan: Sebetulnya... Siapa pencipta obat 

jahat itu...? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

64.  

Episode 2 

수찬: ... 그런  엄청난 일을 왜 아무도 모르는 

거야? 

Suchan: Kenapa hal besar seperti itu tidak 

diketahui orang-orang? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

65.  

Episode 2 

수찬: 뭐야? 여긴 아직 터널인데? 

Suchan: Apa? Ini masih di terowongan loh! 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 
(서술 기능) 

66.  

Episode 2 

박희진: 터널이 어디 지어지는지 알아? 

Park Heejin: Apa kau tahu di mana 

terowongan ini dibangun? 

Kalimat Interogatif 

Pantulan 

(메아리의문문) 

Fungsi 

Pertanyaan 
(질문 기능) 

67.  

Episode 2 

수찬: 여기가... 대학교라고? 이런게 산 속에 

있었다니... 

Kalimat Interogatif 

Tertutup 

(판정의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 
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Suchan: Ini... Kampus? Ada yang seperti ini 

di dalam gunung? 

68.  

Episode 2 

수찬: 나  같은 곤충인간들이 이렇게나 많다니... 

진짜로 이곳에 있는 건가...? 

Suchan: Ini sungguhan? Ada banyak manusia 

serangga sepertiku... Di tempat ini...? 

Kalimat Interogatif 

untuk Diri Sendiri 

(자문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 

69.  

Episode 2 

사람 1: 야이 괴물새ㄲ야 누가 맘대로 멈추래? 

Orang 1: Heh monster! Suruh siapa kau 

berhenti? 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Permintaan 
(요청 기능) 

70.  

Episode 2 

사람 2: 왜?! 갑자기 바깥이 그리워 졌냐?! 꿈 

깨라  이 살인마 괴물아! 

Orang 2: Kenapa? Tiba-tiba kau rindu 

berada diluar?! Jangan mimpi, dasar 

pembunuh! 

Kalimat Interogatif 

Terbuka 

(설명의문문) 

Fungsi 

Deskriptif 

(서술 기능) 
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